Introduction
The adjective is a beleaguered category in biblical Hebrew grammar. Many grammars of biblical Hebrew deny that the adjective is a category distinct from substantives. Joüon and Muraoka (2009:217) are representative of this viewpoint: 'The noun in Hebrew and Semitic grammar includes not only the substantive but also the adjective, for in its formation and inflection the adjective does not differ from the substantive'. Similarly, Waltke and O'Connor (1990) , following Richter (1978; 1979; 1980) , see a grammatical category 'nomen' which is comprised of substantives, adjectives and numerals. This judgement concerning the lumping of the adjective with the noun relies upon the morphological shape of the adjective. As Gesenius' (Gesenius, Kautzsch & Cowley 1910: §79a) grammar notes, 'the adjective agrees in form entirely with the substantive'. Andersen and Forbes (2012:31) agree that the adjective is a sub-category of the noun, but take a unique approach in two respects. Firstly, they restrict the definition by requiring 'that any adjective modify an immediately preceding substantive'. Sentences such as (1) are excluded:
1. 1 Samuel 19:4 ‫ִיו‬ ‫ָאב‬ ‫ָאּול‬ ‫ֶל-ׁש‬ ‫א‬ ‫טֹוב‬ ‫ִד‬ ‫ו‬ ‫ְדָ‬ ‫ּב‬ ‫ן‬ ‫ָתָ‬ ‫ְהֹונ‬ ‫י‬ ‫ֵר‬ ‫ּב‬ ‫ְדַ‬ ‫ַי‬ ‫ו‬ 'Jonathan spoke concerning David good to Saul his father'.
Secondly, Andersen and Forbes (2012:31) are more expansive than other scholars in including within the category of adjectives demonstrative pronouns and free pronouns, 'if they are definite and if they modify an immediately preceding substantive'. Phrases in which the demonstrative pronoun modifies an immediately preceding noun would qualify it for adjective status, as illustrated in (2): 2. Genesis 15:7 ‫ֹאת‬ ‫ַּז‬ ‫ה‬ ‫ץ‬ ‫ָָארֶ‬ ‫ה‬ 'this land' Within a variety of linguistic theories, the status of the adjective as a grammatical category is problematic. For example within the Government and Binding approach to generative grammar, Chomsky (1981:48) The adjective is a beleaguered category in biblical Hebrew grammar with many grammars of biblical Hebrew denying that the adjective is a category distinct from substantives. Within a variety of linguistic theories, the status of the adjective as a grammatical category is also debated. Cross-linguistically adjectives exhibit extraordinary variety: in some languages showing similarities to nouns, in others to verbs and in still others to both nouns and verbs. The debate concerning the status of the adjective is mirrored by the broader debate within contemporary linguistics concerning how the issue of grammatical categorisation ought to be approached. In this article, we re-examine the question of whether or not the adjective is a distinct grammatical category from the noun in biblical Hebrew. We approach the question of the status of the adjective as a grammatical category from two perspectives: morphology and syntax.
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Open Access lexical categories is taken by Jackendoff (1977) Taylor (2003:343-344 ) discusses the 'modification of nominals and noun phrases' as involving four possible sorts on the basis of semantics: specification (of the type), instantiation (of the token from its type), quantification (of the token) and grounding (i.e. the location of the designated instance within the speech event). Functional and cognitive perspectives, like generative approaches, view adjectives as secondary to nouns and verbs. This is especially clear in the work of the functional grammarian Hengeveld (1992) , who views categories as variable -a single lexical item in a particular language might therefore be both a noun and an adjective, both an adjective and an adverb, or both a verb and an adjective.
The difficulty in determining an appropriate basis for lexical categories and in assigning adjectives to a lexical category relates in significant ways to the structural variation that is exhibited among the languages of the world. Crosslinguistically adjectives exhibit extraordinary variety, in some languages showing similarities to nouns, in others to verbs and in still others to both nouns and verbs. As a result, within typological linguistics, the claim has been made that some languages have no adjective class at all (e.g. Dixon 1982:2) . However, more recent linguistic research, from both the typological perspective (Dixon 2005 ) and the generative perspective (Baker 2003) , has provided compelling evidence that the adjective is a universal word class among the world's languages.
Furthermore, the debate concerning the status of the adjective is mirrored by the broader debate within contemporary linguistics concerning how the issue of grammatical categorisation ought to be approached (for an overview cf. Ansaldo, Don & Pfau 2008; Libert 2011; Miller-Naudé & Naudé forthcoming) . In generative grammar categorisation is part of universal grammar and each item in the mental lexicon is identified as a member of a particular grammatical category (Chung 2012; Newmeyer 2007; Radford 2004) . By contrast, in cognitive linguistics categorisation, namely the ability to judge that a particular thing is or is not an instance of a particular category, is an essential part of cognition (Bybee 2010; Croft 2005) . Categories in cognitive linguistics are language specific and category membership is based on prototypicality rather than essential features (Taylor 2003:343) . Linguistic typology provides another vantage point for considering categorisation, since typologists use either semantic relations or functions in their work of comparing linguistic structures across languages (Anward, Moravcsik & Stassen 1997; Haspelmath 2010; .
In this article we re-examine the question of whether or not the adjective is a grammatical category distinct from the noun in biblical Hebrew. We largely omit from the discussion here the related question of the relationship between the adjective and intransitive stative verbs, except when it enhances our argument concerning the differentiation of the adjective from the noun (on stative verbs generally, cf. Cook 2008; Dobbs-Allsopp 2000).
We approach the question of the status of the adjective as a grammatical category by examining the syntax of adjectives and nouns in biblical Hebrew. We demonstrate that the morphological evidence, which has been widely used by Semitists to argue against a differentiation of nouns and adjectives as lexical categories, should be seen as superficial rather than determinative. We then use syntactic evidence to argue that the adjective and the noun are distinct lexical categories.
The linguistic theory utilised in this article is that of Baker (2003) The former translation implies an adjective; the latter translation implies a noun. The situation is further complicated for English speakers in that evil can be either a noun or an adjective, thus making judgements concerning the meaning of ‫ע‬ ‫רַ‬ more opaque. The decision, however, concerning the status of ‫ע‬ ‫רַ‬ has implications for lexicography-should there be two lemmas indicating homonyms (one an adjective, one a noun), or a single lemma with multiple senses? What is needed is an approach to lexical categorisation that does not depend upon semantics or discourse-pragmatics for its interpretation, but rather upon syntactic facts which are diagnostic of the underlying structure of the sentence within which the item is found. Baker's approach to lexical categories provides the syntactic basis for discriminating categories and it has been empirically tested typologically against a broad spectrum of language families.
The structure of this article is as follows: In the following section, we revisit the morphological evidence concerning nouns and adjectives which has been used to claim that they are indistinct categories. Then we examine the syntactic evidence for distinct categories of noun and adjective in biblical Hebrew. In the final section we present our conclusions.
Morphological evidence
The morphological similarity of the Hebrew adjective to the noun in terms of inflectional suffixes has been taken by traditional Hebrew grammarians to be evidence for merging the noun and the adjective into one grammatical category. Specifically, the suffixes for the feminine singular, masculine plural and feminine plural are identical. However, as Gai (1995) has demonstrated, this apparent similarity masks deeper differences.
Firstly, nouns are inflected only for singular and plural; gender is specific and inherent to each lexical noun. A noun may thus be masculine or feminine as reflecting natural gender, or it may be grammatically masculine or feminine. The example in (4) is a typical grammatically feminine noun with feminine marking, modified by a feminine adjective:
4. Proverbs 21:14 ‫ָה‬ ‫ַּז‬ ‫ע‬ ‫ָה‬ ‫ֵמ‬ ‫ח‬ ‫ֵק‬ ‫ַח‬ ‫ּב‬ ‫ַד‬ ‫ֹח‬ ‫ְׁש‬ ‫ו‬ ‫ֶה-ָאף‬ ‫ְּפ‬ ‫ִכ‬ ‫י‬ ‫ר‬ ‫ֵתֶ‬ ‫ַּס‬ ‫ּב‬ ‫ן‬ ‫ַּתָ‬ ‫מ‬ 'A gift in secret subdues anger, and a present in the bosom strong rage'.
In the case of feminine nouns whose plurals are formed with a masculine plural suffix, the agreement that the noun selects reflects its intrinsic gender. For example the feminine plural forms of the adjective and of the participial clause that modify the noun in (5) An adjective is inflected for gender as well as number; its inflectional form relates to agreement with the noun it modifies, not to inherent features within the adjective. In (7) the construct phrase 'man of God' is followed by a masculine singular adjective, which modifies the head noun 'man':
7. 2 Kings 4:9 ‫ִיד׃‬ ‫ּמ‬ ‫תָ‬ ‫ֵינּו‬ ‫ָל‬ ‫ע‬ ‫ֵר‬ ‫ֹב‬ ‫ע‬ ‫הּוא‬ ‫ָדֹוׁש‬ ‫ק‬ ‫ִים‬ ‫ֱֹלה‬ ‫א‬ ‫ִיׁש‬ ‫א‬ ‫ּי‬ ִ ‫כ‬ ‫ּי‬ ‫ְתִ‬ ‫ע‬ ‫ָדַ‬ ‫י‬ ‫ָא‬ ‫ּה-נ‬ ֵ ‫ִנ‬ ‫ה‬ ‫ּׁה‬ ָ ‫ִיש‬ ‫ֶל-א‬ ‫א‬ ‫ֶר‬ ‫ֹּאמ‬ ‫ַת‬ ‫ו‬ 'She said to her husband, "Look, I know that he is a holy man of God, passing by us continually"'.
In (8), the construct phrase 'crown of gold' is modified by a feminine singular adjective, which agrees with the head noun 'crown': The masculine plural noun in (9) and feminine plural noun in (10) are modified by the masculine plural and feminine plural adjectives, respectively: In contrast to the adjective a noun can only be inflected for number. In this respect Hebrew grammars often misrepresent the evidence concerning the noun by indicating that the word ‫סּוס‬ 'horse', can be inflected in four ways that mirror adjectival inflection -as masculine singular ‫,)סּוס(‬ feminine singular ‫ָה(‬ ‫,)סּוס‬ masculine plural ‫ִים(‬ ‫)סּוס‬ and feminine plural ‫.)סּוסֹות(‬ In actuality there are two nouns, a masculine noun which refers to a male horse ‫)סּוס(‬ and a feminine noun which refers to a female horse ‫ָה(‬ ‫.)סּוס‬ Both nouns may be inflected for number. On the morphological level, then, nouns and adjectives are distinct although they share some inflectional endings. Their most important difference morphologically relates to gender. For nouns, gender is grammatically inherent in the lexical item and may or may not be expressed by the usual inflectional endings. For adjectives, gender agreement is 'purely grammatical, and is carried out by purely grammatical means for purely grammatical purposes' (Gai 1995 :2 cf. also Baker 2003 .
Syntactic evidence
The syntactic evidence for the adjective as a grammatical category apart from verbs has not been explored to the same extent as the morphological evidence. However, the syntactic features of Hebrew adjectives leave no doubt that they belong in a separate category from nouns.
Superficial syntactic similarities
Superficially adjectives in biblical Hebrew share a number of features with nouns. Like nouns they can occur in verbless (or nominal) clauses as the predicate, with or without a finite form of ‫היה‬ as a copula, as illustrated in (16) In the following section we will present evidence that, in spite of these superficial similarities, the adjective and the noun have distinct syntactic features. Baker (2003:23-94) shows that there are syntactic features which distinguish lexical categories. The verb is the lexical category that takes a specifier and it is the only lexical category that can assign agent and theme roles. In nontechnical terms the verb takes a subject and it assigns to other constituents in the sentence, the syntactic-semantic roles of agent and theme (i.e. subject and object). The noun is the lexical category which has the criterion of identity (2003:95-189) . In non-technical terms this means that only the noun can refer and as a result, only the noun can relate to anaphora (pronouns), binding and movement processes. Nouns must be related to argument positions (i.e. nouns function as subjects and objects or complements). The adjective is the lexical category which is neither a verb nor a noun; more precisely, 'adjectives are not inherently predicative (like verbs) or inherently referential (like nouns) ' (2003:16) . However, the adjective occurs in three distinct syntactic environments in which nouns and verbs cannot occur (2003:191) . Firstly, only adjectives are direct attributive 2.Note that neither nouns nor adjectives are inherently predicative; both can, however, form part of a predicate structure (Baker 2003:31 We now apply Baker's syntactic features of lexical categories to biblical Hebrew adjectives.
Syntactically distinct features
Firstly, cross-linguistically only the adjective (and not the noun) can appear as a direct attributive modifier of a noun and it may do so iteratively (Baker 2003:191, 200; Dixon 2005:15, 22 In biblical Hebrew adjectives may also iteratively modify a noun; when more than one adjective modifies the same noun, they are joined with the conjunctive waw:
Exodus 3:8 ‫ָה‬ ‫ָב‬ ‫ח‬ ‫ּורְ‬ ‫ָה‬ ‫טֹוב‬ ‫ץ‬ ‫ֶרֶ‬ ‫ֶל-א‬ ‫א‬ ‫ִוא‬ ‫ַה‬ ‫ה‬ ‫ץ‬ ‫ָָארֶ‬ ‫ִן-ה‬ ‫מ‬ ‫ֲֹלתֹו‬ ‫ַע‬ ‫ְה‬ ‫ּול‬ ‫ִם‬ ‫י‬ ‫ְרַ‬ ‫ִצ‬ ‫מ‬ ‫ּד‬ ַ ‫ִי‬ ‫מ‬ ‫ּילֹו‬ ִ ‫ַצ‬ ‫ְה‬ ‫ל‬ ‫ד‬ ‫ֵרֵ‬ ‫ָא‬ ‫ו‬ 'I have come down to deliver them (lit. him) out of the hand of the Egyptians and to bring them (lit. him) up out of that land to a good, broad land (lit. to a good and broad land) ...'
Note the agreement features between the noun and the attributive adjective which modifies it -the adjectives have the feminine singular suffix to agree with the number and grammatical gender of the noun that they modify. A noun cannot modify another noun in this attributive manner. A different construction in biblical Hebrew can be used, however, for a noun to modify another noun (or nouns), namely the construct relationship, as in (19): 19. Genesis 24:53 ‫ים‬ ‫ָדִ‬ ‫ְג‬ ‫ּוב‬ ‫ָב‬ ‫ָה‬ ‫ז‬ ‫ֵי‬ ‫ְל‬ ‫ּוכ‬ ‫ֶף‬ ‫ֶס‬ ‫ֵי-כ‬ ‫ְל‬ ‫ּכ‬ ‫ֶד‬ ‫ֶב‬ ‫ָע‬ ‫ה‬ ‫ֵא‬ ‫ַּיֹוצ‬ ‫ו‬ 'The servant brought out silver vessels and golden vessels (lit. vessels of silver and vessels of gold) and garments'.
Secondly, adjectives can appear as the complement of 'degree heads' (Baker 2003:191) . In English, degree heads include so, too, as and how; contrast the adjectival examples with degree heads in (20a) and the noun examples with degree heads in (20b) (from 2003:212): (20a) (degee head plus adjective) 'Mary is too intelligent to make such a mistake'. 'Mary is as intelligent as Einstein'. 'Mary is so intelligent that she solved the problem immediately'. 'How intelligent is Mary?' (20b) (degree head plus noun with and without indefinite article) * 'Mary is too (a) genius to make such a mistake'. * 'Mary is as (a) genius as Einstein'. Non-stative verbs may also occur in this construction:
Job 15:12 ‫ֶיָך‬ ‫ֵינ‬ ‫ע‬ ‫ְמּון‬ ‫ז‬ ‫ִרְ‬ ‫ַה-ּי‬ ‫ּומ‬ ‫ֶָך‬ ‫ִּב‬ ‫ל‬ ‫ֲָך‬ ‫ָח‬ ‫ִּק‬ ‫ַה-ּי‬ ‫מ‬ 'How your heart has carried you away! How your eyes have failed you!'
The fact that adjectives pattern with verbs, whether stative or non-stative, further demonstrates that adjectives are distinct from nouns.
Thirdly, the noun is always inherently referential (that is, it refers to a specific entity); in technical syntactic terms, only the noun bears a 'referential index' (Baker 2003:95) . 6 In semantic terms, this can be expressed by saying that nouns and only nouns 'satisfy the criteria of identity, whereby they can serve as the standard of sameness' (Baker 2003:95, 116) . As a first approximation of these linguistic features, we can say that the noun refers to (or identifies) an item, but an adjective does not. This distinction has significant ramifications for discriminating between nouns and adjectives. However, fully implementing this syntactic test requires that we first consider a particular construction in biblical Hebrew -a definite adjective without an accompanying noun, as illustrated in (24): 24. Genesis 29:16 ‫ֵל‬ ‫ח‬ ‫רָ‬ ‫ָה‬ ‫ַּנ‬ ‫ְט‬ ‫ַּק‬ ‫ה‬ ‫ֵם‬ ‫ְׁש‬ ‫ו‬ ‫ֵָאה‬ ‫ל‬ ‫ָה‬ ‫ֹל‬ ‫ְד‬ ‫ַּג‬ ‫ה‬ ‫ֵם‬ ‫ׁש‬ ‫ָנֹות‬ ‫ב‬ ‫י‬ ‫ְּתֵ‬ ‫ׁש‬ ‫ָן‬ ‫ָב‬ ‫ְל‬ ‫ּול‬ 'Now Laban had two daughters. The name of the big (daughter) was Leah and the name of the small (daughter) was Rachel'.
It is clear in this example that the two adjectives preceded by the definite article are attributive adjectives modifying 5.It is important to note that nouns may occur as the complement of ‫ה‬ ָ ‫,מ‬ but not when the interrogative word is used as a degree word. 6.One of the anonymous reviewers of this article considers it contradictory that we consider referentiality as a property distinguishing nouns and adjectives in light of our concern to examine syntactic rather than semantic factors. However, referentiality is widely recognised within linguistics as an important aspect of syntax because it relates to syntactic processes such as anaphora, binding and movement.
As representative of the importance of referentiality to syntax, see Chomsky (1981) and related literature.
http://www.indieskriflig.org.za Open Access phonologically null (or zero) nouns. 7 For this reason, the determined adjective appears to be referential in that it refers to a specific big (or small) item in the context, namely a big daughter or a small daughter. However, in fact it is the null noun which is referential and not the adjective. In English one is often used as an anaphoric element in contexts where Hebrew has a null noun-'the name of the big one was Leah and the name of the small one was Rachel'.
A similar example involving an antecedent of the null noun within the preceding context is found in (25) The adjective with a definite article has a null noun referring to its antecedent 'man'.
In some cases of a determined adjective without an accompanying noun, the referent of the null noun cannot be recovered from the immediate syntactic context (in other words there is no syntactic antecedent for it) and must be inferred from the context. In biblical Hebrew this is especially the case in adjectives that describe an attribute of persons (whether human or divine), as illustrated in (26) In this example the adjective modifies a null noun and the noun phrase as a whole is possessive: 'his holy (ones)'. The identity of the holy ones must be inferred interpretatively (or in linguistic terms, pragmatically) from the context; there is no syntactic antecedent of the null noun which the adjective modifies. It is, however, quite possible to determine the referent on the basis of the 'heavens' in the accompanying poetic line; 'his holy ones' are heavenly beings.
Another example of an interpretively (or, pragmatically) identified null noun is found in (27) The adjective is definite by virtue of its pronominal suffix and the null noun must be inferred as 'people' or 'ones'. The referentiality of the expression is clear, because on the one hand it is used as a vocative to address the congregation,
7.Other phonologically null elements have been identified previously in biblical
Hebrew and Aramaic, including null subject constituents (Naudé 1991; 1994; 1996; 1999) , null noun phrases after the movement of noun phrases due to topicalisation or extraposition (Holmstedt 2014; Naudé 1990; 1994) , null copulas in so-called verbless (or nominal clauses) (Naudé 2002) , null verbs and verb phrases after ellipsis (Miller 2007) , null negative markers after ellipsis (Miller 2005) , null relative markers and null heads of relative clauses (Holmstedt 2013; 2016) .
8.Reading with the Qere as opposed to the Ketiv.
and on the other hand the following poetic line mentions 'those who fear him', which further describes 'his holy (ones or people)'.
In examples with an antecedent of the null noun, as in (24) and (25), and in examples with a pragmatically inferred antecedent, as in (26) and (27), the construction is identical. The adjective is attributive and modifies the null noun. It is the null noun which is referential and which meets the criterion of identity, not the adjective. Stated differently, when an adjective occurs with the definite article (or in another definite construction in biblical Hebrew), it is necessary either to reconstruct a null noun from the previous discourse context or to use a generic common noun such as people or one (Baker 2003:123) .
Indefinite adjectives may also modify a null noun, as in the following example:
28. Leviticus 27:10 ‫ָה‬ ‫ֵמ‬ ‫ְה‬ ‫ִב‬ ‫ּב‬ ‫ָה‬ ‫ֵמ‬ ‫ְה‬ ‫ּב‬ ‫ִיר‬ ‫ָמ‬ ‫י‬ ‫ֵר‬ ‫ָמ‬ ‫ִם-ה‬ ‫ְא‬ ‫ו‬ ‫ְטֹוב‬ ‫ּב‬ ‫ע‬ ‫אֹו-רַ‬ ‫ע‬ ‫ְרָ‬ ‫ּב‬ ‫טֹוב‬ ‫ֹתֹו‬ ‫א‬ ‫ִיר‬ ‫ָמ‬ ‫ְֹלא-י‬ ‫ו‬ ‫ֶּנּו‬ ‫ִיפ‬ ‫ֲל‬ ‫ַח‬ ‫י‬ ‫ֹלא‬ ‫ׁש‬ ‫ֹדֶ‬ ‫ֶה-ּק‬ ‫ְי‬ ‫ִה‬ ‫י‬ ‫תֹו‬ ‫מּורָ‬ ‫ּותְ‬ ‫ָה-הּוא‬ ‫ָי‬ ‫ְה‬ ‫ו‬ 'He shall not exchange it or make a substitute for it, a good (one) with a bad (one), or a bad (one) with a good (one); and if he does in fact substitute one animal for another animal, then both it and its substitute shall be holy'.
In this example the bare adjectives must be understood as modifying null nouns whose antecedents are in the syntactic context. Deuteronomy 12:28; 26:11; Judges 10:15; 19:24; 1 Samuel 1:23; 3:18; 11:10; 14:36, 40; 15:9; 2 Samuel 10:12; 14:17; 19:19, 28, 39; 24:22;  In (30), the object of the verb is now introduced with the definite object marker ‫ת-‬ ֶ ‫א‬ and is followed by a phonologically null noun which is modified by a relative clause consisting of a reduced verbless clause with a predicate adjective.
We can further contrast the referentiality of definite nouns and definite adjectives in the following example: 'Life' and 'death' are referential definite nouns; the definite adjectives 'the good' and 'the bad' are not referential nouns in and of themselves but the null nouns must be inferred from the context. Some translations, however, utilise referential nouns such as 'prosperity' and 'adversity', respectively, for these terms (see, e.g. the NJPS, NRSV, NAB).
With this understanding concerning definite adjectives and phonologically null nouns, we can explore three ways in which the referentiality and non-referentiality of adjectives have syntactic ramifications in biblical Hebrew: adjectives cannot serve as the antecedents of pronouns (as nouns do), adjectives are not modified by relative clauses (as nouns are), and adjectives cannot serve as arguments of verbs (as nouns do).
Firstly, only a noun can serve as the antecedent of an anaphoric pronoun or a reflexive pronoun (Baker 2003:126-27 In (32a) the antecedent of the anaphoric pronoun her and the reflexive pronoun herself can only be the noun professor and not the adjective good. In (32b) the antecedent of one is the noun book; but in (32c) any attempt to use good as a modifier of journal is not grammatical. The same is true in Hebrew. In (33) the antecedent of the pronoun suffixed to the preposition ‫על‬ is ‫ם‬ ‫ָָאדָ‬ ‫ה‬ and not ‫ַת‬ ‫ע‬ ‫:רָ‬ 'The LORD will ward off from you every sickness. And all the terrible diseases i of Egypt which you know, he will not bring them i upon you, but he will give them i upon all of your enemies'.
In (35) Secondly, nouns can be modified by relative clauses (and other syntactic attributive modifications) but adjectives cannot (Dixon 2005:23) , as illustrated in (36): 36. Isaiah 30:16 ‫ָנּוס‬ ‫נ‬ ‫ַל-סּוס‬ ‫ע‬ ‫ִי‬ ‫ֹלא-כ‬ ‫ְרּו‬ ‫ֹאמ‬ ‫ַּת‬ ‫ו‬ ‫נּוסּון‬ ‫ּתְ‬ ‫ֵן‬ ‫ַל-ּכ‬ ‫ע‬ ‫ָב‬ ‫ּכ‬ ‫ִרְ‬ ‫נ‬ ‫ַל‬ ‫ַל-ק‬ ‫ְע‬ ‫ו‬ ‫ֶם‬ ‫ֵיכ‬ ‫פ‬ ‫ֹדְ‬ ‫ר‬ ‫ַּלּו‬ ‫ִּק‬ ‫י‬ ‫ֵן‬ ‫ַל-ּכ‬ ‫ע‬ 'You said, "No! On horse(s) we will flee" Therefore you shall flee! "On swift we will ride" Therefore your pursuers will be swift!'
In this example the adjective ‫ל‬ ַ ‫ק‬ occurs without a noun; the noun it modifies is ‫,סּוס‬ which occurs in the first line but is elided in the third line for poetic effect.
Thirdly, nouns (but not adjectives) may serve as arguments (i.e. subjects and objects) in clauses (Baker 2003:142) ; this follows from the fact that nouns have referential indices but adjectives do not. In English this difference is most apparent in the contrast between a bare noun (but not a bare adjective) serving as the subject of a sentence because English allows only null nouns of plural attributive adjectives (e.g. In biblical Hebrew bare adjectives can always be understood as attributively modifying a null noun. As a result, in the few cases where a bare adjective apparently functions as the subject or object of a sentence, a phonologically null noun must be understood: 40. Job 30:26 ‫ֶל‬ ‫ֹפ‬ ‫א‬ ‫ֹא‬ ‫ָב‬ ‫ַּי‬ ‫ו‬ ‫ְאֹור‬ ‫ל‬ ‫ָה‬ ‫ֲל‬ ‫ַח‬ ‫ֲי‬ ‫ַא‬ ‫ו‬ ‫ע‬ ‫רָ‬ ‫ֹא‬ ‫ָב‬ ‫ַּי‬ ‫ו‬ ‫י‬ ‫ִיתִ‬ ‫ִּו‬ ‫ק‬ ‫טֹוב‬ ‫ִי‬ ‫ּכ‬ 'I looked for a good (thing) but an evil (thing) came; and I hoped for light but darkness came'.
Both the object of the first clause and the subject of the second clause are indefinite adjectives which modify indefinite null nouns (see also the examples of indefinite subjects and objects in [28] above).
We are now ready to re-examine example (3), repeated here: In general the word ‫ע‬ ‫רָ‬ in the Hebrew Bible is undoubtedly in the first instance an adjective. But because it also occurs in contexts where it is not a predicate adjective and it does not modify an overt noun, the dictionaries also list it as having a secondary 'substantival' use (s.v. ‫ע‬ ‫רָ‬ in HALOT), or as having a homonym which is a noun (s.v. ‫ע‬ ‫רָ‬ II. in BDB). However, based on the analysis provided above both HALOT and BDB approach the lemmatisation of ‫ע‬ ‫רָ‬ incorrectly -the word does not have a secondary 'substantival' use (or sense), nor does it have a homonym. Instead, it is best to understand ‫ע‬ ‫רָ‬ as an adjective, which may modify a phonologically null noun. In the context of the verse this indefinite null noun is referentially identical to (or, in light of the poetic parallelism, a synonym of) the noun ‫ִיד‬ ‫פ‬ in the previous clause (and poetic line).
Conclusion
This study has drawn upon linguistic theory and crosslinguistic typology to provide a new interpretation of the morphological data regarding adjectives in biblical Hebrew. It has also extended the analysis of adjectives by considering the ways in which the syntax of adjectives is superficially similar to that of nouns and the ways in which the syntax of adjectives is distinct from that of nouns.
The adjective in biblical Hebrew shares many superficial morphological features with nouns, especially with regard to inflectional suffixes and with regard to the fact that both adjectives and nouns can form the predicate of a verbless clause or an existential clause with ‫.היה‬ However, adjectives differ from nouns in morphologically and syntactically significant ways: they do not have inherent gender (their gender and number is a result only of agreement with the noun they modify); they do not have a dual inflectional form; only the adjective can function as a direct attributive of the noun; only the adjective can serve as the complement of ‫ה‬ ָ ‫מ‬ as a degree word; the adjective is not inherently referential (whereas the noun is referential); and an adjective cannot serve as the antecedent of an anaphoric pronoun or a reflexive pronoun (but nouns can). Baker (2003) has identified syntactic features which universally differentiate three lexical classes -verbs, nouns and adjectives. Verbs are inherently predicates, nouns are inherently referential, and adjectives are neither inherently predicates nor inherently referential. In examining the biblical Hebrew data in light of these syntactic features we discovered that they assist us in differentiating nouns and adjectives, provided that phonologically null nouns are recognised. Furthermore these syntactic features help us to understand some of the distinctive features of biblical Hebrew adjectives in a coherent way. Firstly, the morphological characteristics that distinguish nouns and adjectives are directly related to the referentiality of the noun and the non-referentiality of the adjective. Because adjectives do not refer, they do not inherently have number or gender; instead these features are present only by virtue of agreement with a noun, and as Baker noted, one of the distinctive functions of adjectives is to serve as the direct attributive modifier of nouns. Secondly, we noted that both nouns and adjectives may function as the predicate of verbless sentences, but we described this as a superficial feature and not a feature that should be understood as advocating for a combined lexical category. The fact that both nouns and verbs can serve as verbless predicates relates to Baker's observation that only verbs inherently predicate. Nouns and verbs thus share a syntactic construction by virtue of the fact that both are not verbs and not because they are of the same lexical category. Thirdly, the tendency for Hebraists to join adjectives with nouns under the rubric 'substantives', is a result of the fact that Hebrew exhibits phonologically null nouns. An adjective which attributively modifies a phonologically null noun seems to be 'substantival', when in fact it is not -such an adjective is simply attributive to the null noun.
We conclude that the noun and the adjective are distinct lexical categories in biblical Hebrew and they should not be subsumed under the category of 'substantive' or 'nomen'. An examination of syntactic features provides principled means for differentiating the two within the biblical text.
